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Cher client, 
 
Nous vous félicitons pour votre acquisition. 
[ΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ .Lhwh/Yϯ Ǿƻǳǎ ŀǎǎǳǊŜ ŎƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ǘǊŀƴǉǳƛƭƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΣ Ŝǘ Ŝǎǘ 
ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳȄ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  
 
Nous vous recommandons vivement de lire attentivement et de suivre les instructions de la Notice 
ŘΩLnstallation (A) et du Guide Utilisateur (B) présents dans ce manuel ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊ. 
 
Respecter ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǾƛǎǳŜƭǎ ǇƻǳǊ conserver un système fiable et 
pérenne. Pour toute question, nous vous invitons à vous rapprocher de votre revendeur. 
 
Nous vous remercions de votre confiance. 
 
 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
Nous vous conseillons de faire appel à un professionnel pour ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ 
installation. 
Lƭ ǇƻǳǊǊŀ Ǿƻǳǎ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
{ƛ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
 
 

 
 

 

BIOROCK® SARL 
4-р ½ƻƴŜ ŘΩ!ctivités Economiques  
Le Triangle Vert 
L-5691 ELLANGE ς Luxembourg  

 
Email : info@biorock.fr 
Tel : 00 352 26 17 66 33 
 

 Nom de votre revendeur : 
Contact :  
/ŀŎƘŜǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ : 
 
 
 
 

A LIRE ATTENTIVEMENT 
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RÉFÉRENCES 
 

 

 

M Arrêté du 7 septembre 2009 modifié relatif aux prescriptions techniques 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŜŎŜǾŀƴǘ ǳƴŜ 
charge brute de pollution organique inférieure ou égale à 1,2 kg/j de 
DBO5. 

M Arrêté du 7 septembre 2009 modifié définissant ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ 
des personnes réalisant les vidanges et prenant en charge le transport et 
ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ŜȄǘǊŀƛǘŜǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ 
collectif. 

M !ǊǊşǘŞ Řǳ нт ŀǾǊƛƭ нлмн ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳȄ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ mission 
ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 

M Norme NF EN 12566-3 + A2 

M Déclaration des performances (Ddp) conforme au règlement 305/2011, 
tǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όwt/ύ Ŝǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ 
(intégrant la Ddp) établi à Ellange. 

M [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ doivent être réalisés 
conformément au NF DTU 64.1 dΩAoût 2013. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



A. NOTICE 5ΩLb{¢![[!¢Lhb 
 

 

  PAGE 5 / 65 DǳƛŘŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊ ς ECOROCK-Solution ς 24 Mars 2017 

A 
 

Notice d®Installation 
 

 

 
 

ECOROCK-Solution 
CAPACITE JUSQU'A 20 E.H. 

 
 
 

 
      

 
 
 



 
 

 

  PAGE 6 / 65 DǳƛŘŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊ ς ECOROCK-Solution ς 24 Mars 2017 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



!Φ bh¢L/9 5ΩLb{¢![[!¢Lhb Ҕ ¢!.[9 59{ a!¢L9w9{ 
 

 

  PAGE 7 / 65 DǳƛŘŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊ ς ECOROCK-Solution ς 24 Mars 2017 

TABLE DES MATIERES 

1. La Filière de traitement  ................................................................................................ 9 

1.1. Généralités ................................................................................................................................ 9 
1.2. Dimensionnement  ................................................................................................................. 10 
1.3. Identification  .......................................................................................................................... 11 
1.4. La manutention et le transport des cuves  ............................................................................. 12 
 

2. Principe de fonctionnement de ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ  collectif .................................... 12 

2.1. Fosse toutes eaux ς principe de fonctionnement .................................................................. 12 
2.2. Unité de traitement ECOROCK ς principe de fonctionnement .............................................. 13 
2.3. Caractéristiques techniques des cuves BIOROCK® ................................................................. 13 
 

3. {ŎƘŞƳŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǘȅǇŜ  ..................................................................................... 14 

3.1  {ŎƘŞƳŀ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴϲм : Implantation gravitaire ............................................................ 14 
3.2  {ŎƘŞƳŀ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴϲ2 : Implantation avec poste de relevage de sortie ....................... 14 

 

4. Implantations des ouvrages  ....................................................................................... 15 

4.1  tǊƛƴŎƛǇŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ........................................................... 15 
4.1.1  Implantation de la fosse toutes eaux ...................................................................... 16 
4.1.2  LƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ de traitement ..................................................................... 16 

4.2  Implantation en terrain sec .................................................................................................... 16 

4.2.1  Implantation et terrassement en terrain sec........................................................... 16 
4.2.2  Pose des dispositifs en terrain sec ........................................................................... 16 
4.2.3  Remblai en terrain sec ............................................................................................. 17 

4.3  Implantation en zone humide ................................................................................................ 17 
4.4  Implantation en zone de terrains difficiles (hors zones humides) ......................................... 18 

4.4.1  Implantation en zone de terrains difficiles (hors zones humides) ........................... 18 
4.4.2  Pose en terrains difficiles ......................................................................................... 18 
4.4.3  Remblai en terrains difficiles ................................................................................... 18 

4.5  Implantation sous voirie, cour ou aire de stockage................................................................ 19 
4.6  Autres cas particuliers ............................................................................................................ 19 

4.6.1  Ouvrages implantés dans un terrain pentu ............................................................. 19 
 

5. Ventilation et raccordements hydrauliques des ouvrages  ........................................... 20 

5.1  La ventilation de la fosse toutes eaux .................................................................................... 20 
5.2  La ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ  .................................................................................. 20 
5.3  Ecoulement des effluents ....................................................................................................... 21 
5.4  Sécurité des couvercles des cuves et des regards .................................................................. 22 
 

6. Démarrage et Arrêt du système  ................................................................................. 23 

 

7. Conformité des ouvrages et constat de fin de travaux ................................................. 23 

 

8. tǊŞŎƻƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ  ................................................................ 23 

 

9. Conformité aux réglementations et normes  ............................................................... 23 

 

10. Garanties  .................................................................................................................. 24 
 
 



!Φ bh¢L/9 5ΩLb{¢![[!¢Lhb Ҕ ¢!.[9 59{ a!¢L9w9{ 
 

 

  PAGE 8 / 65 DǳƛŘŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊ ς ECOROCK-Solution ς 24 Mars 2017 



!Φ bh¢L/9 5ΩLb{¢![[!¢Lhb Ҕ оΦ {/I9a!{ 5ΩLat[!b¢!¢Lhb ¢¸t9 
 

 

  PAGE 9 / 65 DǳƛŘŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊ ς ECOROCK-Solution ς 24 Mars 2017 

1. La Filière de traitement  

 
 
1.1 GÉNÉRALITÉS 
  

ECOROCK-Solution est un dispositif ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŜǇƻǎŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ BIOROCK®. 
Il comprend une fosse toutes eaux avec préfiltre et une unité de traitement (voir Annexes 3.2). 
 
Les unités de traitement ECOROCK ǎƻƴǘ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŝŀux usées 
domestiques biodégradables, c'est-à-dire les eaux vannes et les eaux ménagères, ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ 
fosse toutes ŜŀǳȄ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞŦƛƭǘǊŜ ŘŞŎƻƭƭƻƠŘŜǳǊΦ  
 
La ventilation est continue entre les 2 cuves Τ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ traitement et 
ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ŀŞǊŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǳƴƛŦƻǊƳŜΦ 
 
La filière ECOROCK-Solution 20 doit avoir une ventilation supplémentaire. Etant donné leur dimension, 
chaque cuve (fosse toutes eaux et unité de traitement) eǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŀƛǊΦ 
[Ŝ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ŏƻƴǘƛƴǳ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳşƳŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴΦ 
 
9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ Ŧƛƭǎ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ relevage en 
aval pourra compléter la filière.  
 
Il est obligatoire de permettre le prélèvement ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘΦ {ƛ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 
ƴΩŀǳǘƻǊƛǎŜ Ǉŀǎ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴ ǊŜƎŀǊŘ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

ECOROCK-Solution FOSSE TOUTES EAUX UNITE DE TRAITEMENT 

6 E.H. 
BIOROCK-ST1-3000 

3000 L 
ECOROCK-1500 

1500 L 

8 E.H. 
BIOROCK-ST1-5000 

5000 L 
ECOROCK-1500 

1500 L 

10 E.H. 
BIOROCK-ST1-5000 

5000 L 
ECOROCK-2000 

2000 L 

15 E.H. 
BIOROCK-ST1-7500 

7500 L 
ECOROCK-3000 

3000 L 

20 E.H. 
BIOROCK-ST1-10000 

10000 L 
ECOROCK-5000 

5000 L 
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1.2 DIMENSIONNEMENT 

 
La gamme ECOROCK-Solution est prévuŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ 20 équivalents habitants. 
 

PARAMÈTRES 
MODÈLE 

ECOROCK-
Solution 6 

ECOROCK-
Solution 8 

ECOROCK-
Solution 10 

ECOROCK-
Solution 15 

ECOROCK-
Solution 20 

ÉQUIVALENTS 

HABITANTS MAX. 
WǳǎǉǳΩŁ  
6 E.H. 

WǳǎǉǳΩŁ  
8 E.H. 

WǳǎǉǳΩŁ  
10 E.H. 

WǳǎǉǳΩŁ  
15 E.H. 

WǳǎǉǳΩŁ  
20 E.H. 

VOLUME FOSSE 

TOUTES EAUX 
3 m3 5 m3 5 m3 7,5 m3 10 m3 

VOLUME DΩEAUX 

USÉES À TRAITER 
900 L/jour 1200 L/jour 1500 L/jour 2250 L/jour 3000 L/jour 

CHARGE ORGANIQUE 

TRAITÉE DE DBO5 
0,36 

Kg/jour 
0,48 

Kg/jour 
0,60 

Kg/jour 
0,90 

Kg/jour 
1,20  

Kg/jour 

 

 Précautions importantes pour le bon fonctionnement des systèmes : seules les eaux usées 
ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 
 

Il est conseillé ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŜǳǊǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎΣ ŘŜ ōǊƻȅŜǳǊǎ ŘΩŞǾƛŜǊǎ ƻǳ 
de pompes de relevage broyeuses. Ne pas jeter de détritus solides non dégradables dans les 
Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 
 
Il est interdit de rejeter certaƛƴǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ pour ne pas affecter les performances 
épuratoires de celle-ci, comme :  
 
- Les huiles de type huiles de moteurs, cires, résines, peintures, solvants, produits à base 
ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ όŜǎǎŜƴŎŜΣ ǇŞǘǊƻƭŜΣ ŜǘŎΦύΣ ǘƻǳǘ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜΣ ǘout bactéricide, tout produit toxique, 
produit acide et base. Ceux-ci doivent être évacués vers un centre de collecte et de tri.  

 
- Les eaux de condensations de chaudières, de climatiseurs, eaux de rétro-ƭŀǾŀƎŜ ŘΩŀŘƻǳŎƛǎǎŜǳǊǎΣ 

eaux de rétro-lavage de piscine, se reporter à la notice du fabricant pour leur évacuation.   
 
- Les eaux de pluie, de drainage, de siphons de sol et de gouttières seront dirigées vers le réseau 
ŘΩŜŀǳ ǇƭǳǾƛŀƭŜΦ  

 
Lƭ Ŝǎǘ ǘƻƭŞǊŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƳŞƴŀƎŜǊǎ ǘȅǇŜ ƭƛǉǳƛŘŜ ǾŀƛǎǎŜƭƭŜΣ ƴŜǘǘoyant ménager de façon 
modérée.  
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1.3 IDENTIFICATION  
 

Avant enfouissement il faut recopier le numéro de série de chaque cuve sur les documents à 
conserver par le client en Annexe 4 et 5 du présent Guide ŘŜ ƭΩutilisateur. 

 

 

 
  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜƎŀǊŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜ ŦŀŎŜ ŀǳ ƭƻƎƻ BIOROCK®, le numéro de série se trouve : 

 
M {ǳǊ ǳƴŜ ǇƭŀǉǳŜǘǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜΣ Ŝǘ ;  

signalé par ce repère  sur la figure ci-dessous  
 
 
M Gravé sur la face située à votre droite 
dans le ŦƻƴŘ ŘŜ ƭΩŀǊǊƻƴŘƛ Řǳ Ƙŀǳǘ ;  

signalé par ce repère  sur la figure ci-
dessous 

 

 
 
 
 
M 5Şǘŀƛƭ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǉǳŜǘǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜ : (plaquette type) 
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1.4 LA MANUTENTION ET LE TRANSPORT DES CUVES 

 
La préhension des cuves est possible en partie inférieure Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŜƴƎƛƴ ŘŜ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 5Ŝǎ points de levage moulés sont également prévus. 
  

                     Modèle de la cuve Nombre de point de levage 

ECOROCK-1500 4 

ECOROCK-2000 4 

BIOROCK ST1-3000 ECOROCK-3000 2 

BIOROCK ST1-5000 ECOROCK-5000 2 

BIOROCK ST1-7500 4 

BIOROCK ST1-10000 4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Après leur livraison sur chantier, les équipements doivent être transportés, stockés et manipulés dans 
des ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ Ł ƭΩŀōǊƛ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎΣ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ 
des détériorations. ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎǳǾŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴǎ 
de celles-ci. 

 
 
 

 

2. Principe de fonctionnement de lΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ  

 
2.1 FOSSE TOUTES EAUX  

 
La fosse toutes eaux reçoit les eaux usées domestiques brutes et assure le traitement primaire. Les eaux 
usées ou toutes eaux sont le mélange des eaux ménagères (cuisine, salle de bains, buanderie, etc.) et des 
ŜŀǳȄ ǾŀƴƴŜǎ ό²/ύΦ /Ŝǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǎΩŞŎƻǳƭŜƴǘ Řǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝƴ ǇƛŜŘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ 
eaux. Ils sont donc chargés en matières décantables, graisses et autres flottants. Les graisses et autres 
Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ ǎǳǊƴŀƎŜƴǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ŎƘŀǇŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜs eaux. 
 
[Ŝǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ƭƻǳǊŘŜǎ ŘŞŎŀƴǘŜƴǘ Ŝǘ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜƴǘ Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ, ce sont les boues. Ces boues 
sont digérées et se liquéfient au fil des mois de stockage par fermentation anaérobie. La mise en place 
ŘΩǳƴ ǇǊŞŦƛƭǘǊŜ ŘŞŎƻƭƭƻƠŘŜǳǊ όƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄύ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǇƛŞƎŜǊ ƭŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴΣ 
graisses et flottants résiduels pour obtenir une meilleure qualité en sortie du traitement primaire.  
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2.2 UNITÉ DE TRAITEMENT ECOROCK  
 
[ΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ECOROCK Ŝǎǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜ media de filtration 
BIOROCK®.  
 
[ΩǳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ŝƴ о ŎƻǳŎƘŜǎ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ : la couche supérieure constituée de media BIOROCK® 
définie par un poids, la couche intermédiaƛǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ƴƻƛǊΣ Ŝǘ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ 
inférieure constituée de media BIOROCK® définie également par un poids. Se reporter partie B/Ch. 3.2, 
ǇƻǳǊ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ ƭŜǎ ǇƻƛŘǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳŎƘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƴƻƳōǊŜǎ ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ƴƻƛǊΦ 
 
La couche supérieure est alimentée en eaux par gravité. Ces eaux sont réparties à la surface par un 
dispositif ŘŜ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ Ŝǘ ǎΩƛƴŦƛƭǘǊŜƴǘ au travers du media BIOROCK®. Les matières résiduelles en 
suspension (contenues dans les eauxύ ǎŜ ŘŞǇƻǎŜƴǘ Ŝǘ ǎΩŀŎŎumulent en surface. (Voir Annexes 3.1 : Détail 
des couches de media BIOROCK®) 
 
Les ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǎΩŞŎƻǳƭŜƴǘ ensuite par gravité au travers ŘŜ ƭΩespace de ventilation : la couche intermédiaire 
constituée ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ de ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜΦ [ΩŞŎƘŀƴƎŜ ŀƛǊκŜŀǳ ǊŞ-ƻȄȅƎŝƴŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ dans la 
couche inférieure, constituée de media BIOROCK®. 
 
Une fois les trois couches de traitement traversées, ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǇŀǊ ƎǊŀǾƛǘŞ ƻǳ Ǿƛŀ ǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ 
relevage vers le milieu récepteur. Lƭ Ŧŀǳǘ ŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ƴŜ ǎǘŀƎƴŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜΦ Prévoir, 
si nécessaire, ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ƴǳƛǎƛōƭŜǎΦ 
 
La filière de traitement Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǾŜƴǘƛƭŞŜΣ ǇŀǊ ǳƴ ŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ŞƻƭƛŜƴ ƻǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǎƛ 
nécessaire. La ventilation de la filière 20 E.H. comprend 2 circuits. (Voir Annexe 3.2 : Schéma de ventilation 
ŘŜ ƭΩ9/hwh/Y-Solution 20).  
 
Prévoir une moustiquaire sur la ventilation.  

 
2.3 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DES CUVES BIOROCK®. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

FOSSE TOUTES EAUX UNITÉ DE TRAITEMENT 

K   Cuves et couvercles en polyéthylène avec anneaux de levage 

K  Raccordement ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎΣ ŘƛŀƳŝǘǊŜ 
110 mm (minimum 100 mm) 

K  Raccordement ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŜŀǳ, diamètre 110 mm 
(minimum 100 mm) 

K   Raccordement de sortie des effluents et ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ 
ŘΩŀƛǊ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ммл mm 
(minimum 100 mm) 

K  Raccordement ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŀƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ŘŜǎǎǳǎΣ 
diamètre 110 mm (minimum 100 mm) 

K  Raccordement ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŀƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ŘŜǎǎǳǎΣ 
diamètre 110 mm (minimum 100 mm) 

K  Raccordement de sortie des effluents traités, 
diamètre 110 mm (minimum 100 mm) 

È Traçabilité des cuves assurée par un numéro gravé dans la masse (Voir A/Ch.1.3) 

È [Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ECOROCK-Solution sont résistants 
à la corrosion et garantissent une installation pérenne. La cuve de forte épaisseur, réalisée par rotomoulage en 
PEHD (Polyéthylène Haute Densité) traitée anti ¦± ŀ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол ans et est 100% recyclable. 
La visserie est en acier inoxydable, la ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǘǳōŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ t±/ Ŝǘ tt Řǳ 
ŎƻƳƳŜǊŎŜΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǊŜŎȅŎƭŀōƭŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ à 98%. 
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3. {ŎƘŞƳŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǘȅǇŜ 

 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ du système ŘŞǇŜƴŘǊŀΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜ et de la 
nature du terrain, du niveau de sortie des effluents et de la topographie du milieu récepteur après 
rejet ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ т ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нллф ƳƻŘƛŦƛŞΦ 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǘǊŀƛǘŞǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ 
prélèvement. Dans le cas où une pompe de relevage est installée dans un regard, celui-ci peut faire 
office de regard de prélèvement. Les regards ŀǳǊƻƴǘ ǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ п00 mm et seront équipés 
de couvercles étanches, leur fermeture sera sécurisée. 

 
3Φм {/I9a! 5ΩLat[!b¢!TION N°1 
IMPLANTATION GRAVITAIRE 

 

 
 

3.2 {/I9a! 5ΩLat[!b¢!TION N°2 
IMPLANTATION AVEC POSTE DE RELEVAGE DE SORTIE 

 

 
 

Légende : 
K RP : Regard de prélèvement  
K PRS : Poste de relevage de sortie 
 
Les postes de relevageΣ ƘƻǊǎ ŎƘŀƳǇ ŘŜ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘΣ préfabriqués permettant de relever les effluents 
ǎƛǘǳŞǎ Ŝƴ ŀǾŀƭ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀitement doivent être conformes aux normes en vigueur. (Se référer à la 
page 4 de ce Guide). 

FOSSE 

TOUTES EAUX

UNITE

ECOROCK
RP

MILIEU

RECEPTEUR

FOSSE 

TOUTES EAUX

UNITE

ECOROCK
PRS + RP

MILIEU

RECEPTEUR
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4. Implantation des ouvrages 

/Ŝ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ƎǳƛŘŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ, à la pose et à la mise en service des divers ouvrages 
constituant la filière. La présente notice ne peut en aucun cas se substituer à la documentation et 
aux notices du fabricant de produits non BIOROCKϯ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ 
[ΩƛƳǇƭŀƴtation et le raccordement des ouvrages doivent être réalisés conformément à la 
réglementation en vigueur.  
 

4Φм twLb/Lt9{ 9¢ /hb¢w!Lb¢9{ 5ΩLat[!b¢!¢Lhb 59{ h¦±w!D9{ 
 

ECOROCK-Solution  
LARGEUR 

(remblai compris) 
LONGUEUR 

(remblai compris) 
Surface mini 
de la fouille 

6 E.H. 1,75 m 4,20 m 7,35 m² 

8 E.H. 1,75 m 5,55 m 9,71 m² 

10 E.H. 1,75 m 5,85 m 10,23 m² 

15 E.H 2,86 m 6,13 m 17,53 m² 

20 E.H. 2,88 m 8,36 m 24,07m² 

Retrouver toutes les caractéristiques techniques et dimensions des cuves en partie C du Guide destiné 
Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊΦ 

 

È [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ trois mètres par 
rapport aux arbres ou végétaux développant un système racinaire important.  
È Vérifier la réglementation locale, respecter les distances mini à la limite séparative du voisinage. La 
ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǳƴ ŎŀǇǘŀƎŜ ŘŞŎƭŀǊŞ ŘΩŜŀǳ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜΣ ǎŀǳŦ 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ǇǊŞŎƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǊşǘŞ ζ prescription techniques » du 7 septembre 2009 
modifié, est de 35 mètres. 
È {ƛ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ł ǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ŦƻƴŘŞ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł нΣр ƳŝǘǊŜǎΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
fondation. 
È [ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ ƘƻǊǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ 
stationnement de tout véhicule (au moins 4 mètres), hors cultures, plantations et zones de stockage, 
sauf précautions particulières de pose. 
È [ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ECOROCK-Solution peut être situé en zones humides et en présence 
de nappes phréatiques. (Voir A/Ch. 4.3) 
È Les ouvrages devront être implantés de manière à limiter la hauteur de remblai sur ces derniers, 
qui ne doit pas dépasser 45 centimètres maximum au-dessus de la cuve. 
È Les couvercles de visite des divers ouvrages ne seront pas enterrés et devront rester accessibles 
pour leur entretien, veiller ŀǳ ōƻƴ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜǎ Ƨƻƛƴǘǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ couvercle. 
È    /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΦпΦн ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ bC 5¢¦ спΦмΦΣ lŜǎ ŦƻǳƛƭƭŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎ ŘΩǳƴŜ 
profondeur supérieure à 1,30 m et de largeur inférieure ou égale aux deux tiers de la profondeur, 
doivent être équipées de blindage (ou talutées) pour assurer la sécurité des personnes et le maintien 
de la structure du terrain. 
È La distance mini entre la fosse toutes eaux Ŝǘ ƭΩunité de traitement sera ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол centimètres. 
Pour une ventilation idéale, cette distance sera la plus courte possible. 
È La distance entre les parois verticales de la fouille et lŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŘŜ 
30 centimètres minimum. 
È Les raccordements de la filière ECOROCK-Solution sont réalisés avec des joints souples de diamètre 
110 mm (minimum 100 mm). 

È  ±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ōŀǊǊŜǎ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƭΩǳƴƛǘŞ 
de traitement (hormis  BIOROCK-ST1-7500  et  BIOROCK-ST1-10000 ). 
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4.1.1 Implantation de la fosse toutes eaux 
 
È La fosse toutes eaux devra être implantée le plus près possible, de préférence à moins de 10 mètres 
du point de rejet des eaux usées à traiter de manière à éviter le colmatage par les graisses dans la 
Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴtrée. Au-ŘŜƭŁ ŘŜ мл ƳŝǘǊŜǎ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩinstaller un bac à graisses. 
È /ŜǘǘŜ ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ммл ƳƳ όƳƛƴƛ млл ƳƳύΣ ŀǳǊŀ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǳƴŜ ǇŜƴǘŜ de 2% minimum 
pour limiter ce facteur encrassant. 
È [ŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ Řǳ passage de toute charge roulante ou statique, sauf 
ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ Řƻƛǘ ǊŜǎǘŜǊ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 
 

4.1.2 Implantation de ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
 
È [ΩǳƴƛǘŞ de traitement doit être installée en aval de la fosse toutes eaux. Les effluents y arriveront 
par gravité. La pente de la canalisation des effluents traités en sortie de ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ, sera de 
1% au minimum. 
È [ΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ Řǳ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎƘŀǊƎŜ ǊƻǳƭŀƴǘŜ ƻǳ ǎǘŀǘƛǉǳŜΣ 
sauf précautions ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ Řƻƛǘ ǊŜǎǘŜǊ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 
 

4.2 IMPLANTATION EN TERRAIN SEC 
Annexe 1.1 « tƭŀƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ς pose en terrain sec » 

 
× Conditions de pose : 

L  Terrain sain et de bonne portance 
L  !ōǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǊŀŘƛŜǊ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ 

 
4.2.1 Implantation et terrassement en terrain sec 

 
È Il est impératif de prévoir un stockage sélectif lors du décapage de la terre végétale, celle-ci sera 
réutilisée en recouvrement des dispositifs de traitement. 
È Les ouvrages doivent reposer sur un fond de fouille propre, sain et de bonne portance. Toute poche 
de tourbe, vase ou autre matériau de mauvaise portance devra être purgé et remplacé par un remblai 
de bonne qualité. 
È Le fond de fouille sera constitué de sable compacté, ŘΩǳƴe épaisseur minimale de 10 à 
30 centimètres. Ce fond de fouille sera parfaitement de niveau et soigneusement compacté pour éviter 
les tassements ultérieurs. Les parois de la fouille seront au moins distantes en tout point de 
30 centimètres des ouvrages. 
È [ŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Řǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀǎǎƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ toutes eaux, doit permettre de 
ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǎǳǊ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŜƴŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ usées domestiques brutes, une pente de 
2% minimum, pour le raccordement entre la sortie des eaux usées et la fosse toutes eaux. 

 
4.2.2 Pose des dispositifs en terrain sec 

 
È Une fois le fond de fouille stabilisé, poser les dispositifs sur le fond de fouille. 
È La fosse toutes eaux est positionnée de façon horizontale sur le lit de pose dans le sens de 
ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ Ŝŀǳx soit plus haut que celui de la sortie. 
È Avant le raccordement hydraulique des ouvrages et de la ventilation (A/Ch. 5), il est impératif de 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎƻƴǘ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ŎŀƭŞǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊǎ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘ ƭŜǎ Ŧƛƭǎ ŘΩŜŀǳ 
nécessaires pour le bon écoulement des effluents. 
È [Ŝǎ ŘƛǾŜǊǎ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘre réalisés de 
ƳŀƴƛŝǊŜ ŞǘŀƴŎƘŜΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƳŀƴŎƘŜǘǘŜǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘǎ ŞǘŀƴŎƘŜǎΦ 
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4.2.3 Remblai en terrain sec 

 
È Le remblai sera constitué conformément au DTU 64.1, (ex : ŘΩǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ sain, type sable) et sera 
réalisé par couches compactées de 30 centimètres ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊΦ /ŜǘǘŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛ ǎŜǊŀ 
soigneusement compactée (compactage mécanique interdit) pour éviter les tassements ultérieurs et 
la déformation des cuves. 
È Lors des opérations de remblai, il convient de remplir en eau claire la fosse toutes eaux au fur et à 
mesure et de manière concomitante. 
È Une fois le remblai achevé et compacté, vérifier à nouveau que les ouvrages sont restés de niveau. 
È Les divers couvercles ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŀǳ-dessus du niveau de terrain pour en 
ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊ όŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜύΦ  
È Poser les couvercles et les sécuriser en vissant les vis sur le dessus. 
È [Ŝ ǊŜƳōƭŀȅŀƎŜ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ŀǇǊŝǎ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ 
de la terre végétale (épaisseur maximale de 20 centimètres) débarrassée de tous les éléments 
caillouteux ou pointus.  

 
4.3 IMPLANTATION EN ZONE HUMIDE 
Annexe 1.2 « tƭŀƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ς pose en terrain humide » 

 
× Conditions de pose : 

L  ¢ŜǊǊŀƛƴ ƘǳƳƛŘŜΣ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜ 
L  Présence ou variation de nappe phréatique, etc. 
 

Les filières ECOROCK-Solution sont prévues pour unŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƘǳƳƛŘŜΣ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘΩǳƴ 
poste de relevage étanche, en aval de celles-ŎƛΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΦо Řǳ 5¢¦ спΦмΦ [Ŝ ǇƻǎǘŜ Řƻƛǘ 
avoir une hauteur de relevage supérieure ou égale à la remontée de la nappe phréatique (veiller à 
ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜύΦ  
 

 
[ŀ ǊŜƳƻƴǘŞŜ ŘŜ ƴŀǇǇŜ ǇƘǊŞŀǘƛǉǳŜ ƴŜ ŘŜǾǊŀ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ ƭŜ Ŧƛƭ ŘΩŜŀǳΣ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ŎǳǾŜΦ 

 
wŞŀƭƛǎŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŎƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎŜŎ Ŝǘ ǎŀƛƴΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ recommandations et 
modifications ci-après : 
È !ǎǎŞŎƘŜǊ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ Ł ǎŜŎ ƭŀ ŦƻǳƛƭƭŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǎŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
terrassement. 
È wŞŀƭƛǎŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ ǳƴ ǊŀŘƛŜǊ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞ ŘΩǳƴŜ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜ нл ŎŜƴǘƛƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ 
sur un tapis géotextile. Cette dalle en béton dépasse au moins de 30 centimètres tout autour des cuves. 
/Ŝ ǊŀŘƛŜǊ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀƭŎǳƭŞ ǇŀǊ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ Ŝǘ ƻƴ ȅ ŦƛȄŜǊŀ ƭŜǎ ǇŀǘǘŜǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ 
BIOROCKϯ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŎƘŜǾƛƭƭŜǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎΦ /Ŝǎ ǇŀǘǘŜǎ ŘΩŀƴŎǊage pourront être remplacées par des 
barres scellées dans la dalle et des sangles imputrescibles. 
È [Ŝ ǊŜƳōƭŀƛ ƭŀǘŞǊŀƭ ŘŜ ол ŎŜƴǘƛƳŝǘǊŜǎ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊΣ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ cuves sera réalisé avec du sable ciment 
stabilisé 0-4, dosé à 200 kg de ciment par m³.  
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4.4 IMPLANTATION EN ZONE DE TERRAINS DIFFICILES (HORS ZONES HUMIDES) 
 
× Conditions de pose : 

L  Terrains difficiles (terrains non stables, argiles gonflants, rochers, etc.) 

K  En cas de terrains difficiles, le fond de fouille devra être, préalablement à toute réalisation de 

travauxΣ ŀǎǎŞŎƘŞ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳ ƘƻǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭŜǎ ŦƻǳƛƭƭŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ contre les 
éventuels éboulements, et/ou le fond de fouille purgé de tout matériau non sain ou point dur. 
 

4.4.1 Implantation en zone de terrains difficiles (hors zones humides) 
 

È Il est impératif de prévoir un stockage sélectif lors du décapage de la terre végétale ; celle-ci sera 
réutilisée en recouvrement des dispositifs de traitement. Si cette dernière est trop argileuse, il faut la 
mélanger avec du sable. 
È [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ Ŝƴ ǎŀōƭŜ ǎǘŀōƛƭƛǎŞ ŘƻǎŞ Ł нлл ƪƎ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘ ǇŀǊ ƳŝǘǊŜ ŎǳōŜΦ Cette 
semelle aura une épaisseur de 30 centimètres minimum. Les dispositifs ne reposeront sur aucun point 
dur. 
È [ŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Řǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀǎǎƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΣ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ 
ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŜƴŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ōǊǳǘŜǎΣ ǳƴŜ ǇŜƴǘŜ de 2% minimum, 
pour le raccordement entre la soǊǘƛŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ 
 

4.4.2 Pose en terrains difficiles 
 

È Une fois la fouille réalisée et le fond de fouille stabilisé, poser les dispositifs sur le fond de fouille. 
È Avant le raccordement hydraulique des ouvrages et de la ventilation (A/Ch. 5), il est impératif de 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎƻƴǘ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŏŀƭés sur leur fonds de fouille, de niveau, afin de 
respecter ƭŜǎ Ŧƛƭǎ ŘΨŜŀǳ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƻƴ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎΦ  
È Les divers raccordements de canalisaǘƛƻƴǎ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ŘŜ 
ƳŀƴƛŝǊŜ ŞǘŀƴŎƘŜΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƳŀƴŎƘŜǘǘŜǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŞǘŀƴŎƘŜǎΦ 
 

4.4.3 Remblai en terrains difficiles 
 
È [Ŝ ǊŜƳōƭŀƛ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ƧǳǎǉǳΩŁ нл ŎŜƴǘƛƳŝǘǊŜǎ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ couvercle des cuves, 
sera réalisé en sable stabilisé dosé à 200 kg de ciment par mètre cube. Ce remblai sera soigneusement 
compacté par couches de 30 centimètres. 
È Une structure de soutènement des remblais peut être nécessaire autour des ouvrages afin de 
ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƭŜǎǎƛǾŀƎŜ ŘŜǎ ǊŜƳōƭŀƛǎΦ /Ŝǎ ǇǊŞŎƻƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 
spécialisé. 
È Lors des opérations de remblai, il convient de remplir en eau claire la fosse toutes eaux au fur et à 
mesure de manière concomitante. 
È Une fois le remblai achevé et compacté, vérifier à nouveau que les ouvrages sont restés de niveau.  
È Les divers couvercles ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŀǳ-dessus du niveau de terrain fini 
ǇƻǳǊ Ŝƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊ όŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜύΦ  
È Poser et sécuriser les couvercles en vissant les vis sur le dessus. 
È Le remblayage de surface des dispositifs est réalisé après raccordement des canalisations. Le 
remblai est réalisé Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ ŘŞōŀǊǊŀǎǎŞŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎŀƛƭƭƻǳǘŜǳȄ ƻǳ ǇƻƛƴǘǳǎΦ 
[Ŝ ǊŜƳōƭŀȅŀƎŜ Ŝǎǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛ ǇŀǊ ŎƻǳŎƘŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ŀǳ-dessus de la 
ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭΣ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ couvercles pour tenir compte du tassement ultérieur. 
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4.5 IMPLANTATION SOUS VOIRIE, COUR OU AIRE DE STOCKAGE 
 
× Conditions de pose : 

L  Installation sous voirie, cour ou aire de stockage 

K  [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ aux paragraphes précédents en tenant compte de la 

nature du sol. 

 

Il faut prŞǾƻƛǊ ǳƴŜ ŘŀƭƭŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ōŞǘƻƴƴŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ sous voirie, cour ou 
aire de stockage. 

 

È Une dalle de répartition en béton armé sera réalisée au-dessus de la filière de traitement et ne doit 
en aucun cas reposer sur les cuves. 
È La dalle doit reposer en périphérie sur des appuis stable de terrain non remué. À défaut il faudra 
réaliser des fondations spécifiques. 
È /Ŝǎ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩépaisseur de la dalle de répartition, la mise en place des couvercleǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ 
fosse touteǎ ŜŀǳȄΣ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ et au regard de prélèvement, le ferraillage et la structure de 
ƭŀ ŘŀƭƭŜ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦΣ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛǎ ǇŀǊ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ qualifié, en fonction des charges 
roulantes prévues et selon la nature du terrain en question. 
È [Ŝǎ ǇƛǉǳŀƎŜǎ Ŝǘ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŀƛǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞǇƻǊǘŞǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŀƭƭŜ ōŞǘƻƴƴŞŜΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ƎŀǊŀƴǘƛǊ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΦ 
 
 

4.6 AUTRES CAS PARTICULIERS 
 
4.6.1 Ouvrages implantés dans un terrain pentu (>5%) 

 
Selon la nature du terrain un mur de soutènement peut être nécessaire pour la bonne tenue des 
ǊŜƳōƭŀƛǎΦ [ΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ŎŜ ƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ Ł ŘŞŦƛƴƛǊ ŀǾŜŎ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 
spécialisé. /Ŝ ƳşƳŜ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǇǊŞŎƛǎŜǊŀ ŀǳǎǎƛ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜǎ ǊŜƳōƭŀƛǎΣ Ŝƴ 
général, remblai de grave ciment compacté par couche de 30 centimètres. 
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5. Ventilation et raccordements hydrauliques des ouvrages  
 
 

SECURITE ς NOTA IMPORTANT : 

 
Ne jamais fumer à proximité des ouvrages lors des opérations décrites dans ce manuel. 
Il est interdit de pénétrer dans la cuve. Ne jamais ouvrir les couvercles, sans au 
préalable, avoir pris toutes les dispositions de ventilation et de contrôle de 
ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 

 
Les filières ECOROCK-Solution sont ventilées en continu. 
È [ΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ƳǳƴƛŜ ŘΩǳƴ ŎƘŀǇŜŀǳ ŘŜ Ǿentilation avec moustiquaire, ǇƭŀŎŞŜ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ 
ECOROCK. 
È La hauteur du chapeau de ventilation, par rapport au sol, doit être comprise entre 15 cm et 1 mètre.  
È [ΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ est ǇƭŀŎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΣ Řǳ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊée des effluents. La conduite 
ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ et indépendante, de diamètre 110 mm (minimum 100mm) et équipée 
ŘΩǳƴ ŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŞƻƭƛŜƴ ǎƛǘǳŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ł пл ŎƳ ŀǳ-dessus du faîtage du toit ou de tout autre obstacle 
Ŝǘ ŘƛǎǘŀƴǘŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ м Ƴŝtre de toute autre ventilation. 
 
Pour la filière ECOROCK-Solution 20, les 2 cuves sont ventilées séparément. Lƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ Ŝǘ 
ǳƴŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŀƛǊ ǇŀǊ ŎǳǾŜ. 

 
{ƛ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜΣ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŞƻƭƛŜƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞ ƻǳ ŀǎǎƛǎǘŞ ǇŀǊ ǳƴ ventilateur 
électrique installé selon les normes en vigueur dans un environnement hors gel et protégé des 
intempéries. 
 
 

5.1 LA VENTILATION DE LA FOSSE TOUTES EAUX 
 

La fosse toutes eaux génère des gaz ǇƻǳǾŀƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł 
des concentrations élevées όǘȅǇŜ ǎǳƭŦǳǊŜ ŘΩƘȅŘǊƻƎŝƴŜΣ ƳŞǘƘŀƴŜύ. Ceux-ci doivent être évacués par une 
ventilation efficace, le raccordement sur le dessus de la fosse toutes eaux permet leur extraction. 
La fosse toutes eaux est ǇƻǳǊǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŀƛǊ située du côté entrée des effluents. La canalisation 
ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜΣ ŘŜ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ммл ƳƳ όмлл ƳƳ ƳƛƴƛƳǳƳύ Ŝǘ devra être ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ 
extracteur éolien situé au minimum à 40 cm au-dessus du faîtage du toit ou de tout autre obstacle et 
ŘƛǎǘŀƴǘŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ м ƳŝǘǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΦ  
È [ΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ se fait par ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ [ΩŀƛǊ ŀǎǇƛǊŞ circule librement dans ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ 
traitement (ventilation ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞύ et la fosse toutes eaux. 
L  5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ : le ventilateur électrique sera installé selon les normes en 
vigueur de préférence dans un environnement hors gel et devra être protégé contre les intempéries. 
L  Pour la filière ECOROCK-Solution 20 se référer aux schémas de ventilation en annexe 3.2 
 

5Φн [! ±9b¢L[!¢Lhb 59 [Ω¦bL¢; 59 ¢w!L¢9a9b¢ 
 

[Ωunité de traitement dispose ŘΩǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŀƭƛƳŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŀƛǊ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ. (Voir 
Annexes 3.2 : Schéma de ventilation de la filière) 
È Elle circule par les canalisations internes vers la fosse toutes eaux. 
È [Ŝ ŎƻƴŘǳƛǘ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŘŜ ммл ƳƳ (minimum 100 mm). 
È [ΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳǳƴƛŜ ŘΩǳƴ ŎƘŀǇŜŀǳ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƳƻǳǎǘƛǉǳŀƛǊŜ et positionnée au 
minimum à 15 centimètres au-dessus du terrain fini. 
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La ventilation doit être réalisée avec soin, sans contre-ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊΦ 

 
 
Si la ventilation ne semble pas fonctionner correctement : 
 
È Vérifier que le réseau dΩaération du système respecte le schéma ŘŜ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 3.2, Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
obstrué ni déboité. 
È 9ȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ŞƻƭƛŜƴ : vérifier ǉǳŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ Ŝǘ ǎŀ ƭƛōǊŜ ǊƻǘŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǇŜǳǘ ŀǊǊƛǾŜǊ ǉǳŜ 
ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ƎşƴŜƴǘ ƭŀ ōƻƴƴŜ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊΦ 
È ±ŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ : vérifier la présence de la tension aux bornes du ventilateur, le fusible 
de protection Ŝǘ ƭŜ ŘƛǎƧƻƴŎǘŜǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛŜƭ όŞǾŜƴǘǳŜƭύ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ !ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŘƛǎƧƻƴŎǘŞ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ 
enlevé son fusible du porte-fusible, faire ǳƴ Ŝǎǎŀƛ Ŝƴ ŘŞōƭƻǉǳŀƴǘ ƭŜǎ ŀƛƭŜǘǘŜǎ Řǳ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ 
manuellement avec un tournevis afin de vérifier si elles tournent librement sans contrainte. Tester de 
nouveau. 
 
 

5.3 ECOULEMENT DES EFFLUENTS 
 
È Vérifier ƭŜ ōƻƴ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ǾŜǊǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ 
traitement. 
È Vérifier ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΣ ƭŜ ǇǊŞŦƛƭǘǊŜ 
décolloïdeur, le poste de relevage éventuel, et ƭΩǳƴƛǘŞ de traitement. 
È Pour ce faire, tirer plusieurs ŎƘŀǎǎŜǎ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ 
propǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǇǊŞŦƛƭǘǊŜ ƴŜǳŦΣ ƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŀǳŎǳƴŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ 
toutes eaux et le préfiltre. 
È 5ŀƴǎ ƭΩunité de traitement, vérifier qǳŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ se répartit uniformément en surface de lΩǳƴƛǘŞ ǇŀǊ 
les orifices du dispositif de dispersion des effluents. Le dispositif de dispersion doit être de niveau, 
sinon il faut le régler (écrous et tiges filetées de réglage). La pente est de 0,3 centimètre pour 1 mètre. 
 

 
 

 
  a. [ΩŜŀǳ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎŜ ǊŞǇŀǊǘƛǊ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǊƛƎƻƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǳȅŀǳȄ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎƻǊǘƛǊ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƛŦƛŎŜǎ ; 

b. Actionner ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ŧƻƛǎ ǳƴŜ ŎƘŀǎǎŜ ŘΩŜŀǳ ; 
c. Vérifier ǉǳŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ǘǊŀƛǘŞ ǎΩŞŎƻǳƭŜ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΣ ƎǊŀǾƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ; 
d. !ǳŎǳƴŜ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘŀǘŞŜΦ 

Les tuyaux doivent être installés 
de façon à ce que les orifices 
soient orientés à ƭΩƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭΣ 
ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 
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5.4 SÉCURITÉ DES COUVERCLES DES CUVES ET DES REGARDS 

 
È Les dispositifs tels que la fosse toutes eaux et ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘŜ couvercles pour 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǊŜǎǘŜǊ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎΦ 
È Il faut impérativement les sécuriser en vissant les vis sur le dessus du couvercle. 
È Les couvercles de tous les regards doivent être sécurisés. 
 
 
 

 
 
 

K  Sécuriser les couvercleǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ Ǿƛǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜΦ 

K  Il est interdit de marcherΣ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜǊ ƻǳ ŘΩŜƳǇƛƭŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜΦ 

 
 
 

 

 

[ƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ couvercles, veiller impérativement à 
ōƛŜƴ ǊŜǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ Ƨƻƛƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Ł ƭΩŀƛǊ entre la cuve et le couvercle. 
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6. Démarrage et Arrêt du système 

 
4 semaines ŀǇǊŝǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ, ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳ ǎŜǳƛƭ ŘŜ ƭΩ!ǊǊşǘé du 
7 septembre 2009, modifié. 
tƻǳǊ ƭŜǎ ƭƻƴƎǳŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŀǊǊşǘ ƻǳ ŘŜ ƴƻƴ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŀǳŎǳƴŜ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ 
ǊŜǉǳƛǎŜΦ ! ǎƻƴ ǊŜŘŞƳŀǊǊŀƎŜΣ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŜ ǊŜƳŜǘǘǊŀ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǎŜǳƭ Ŝǘ ƴŜ nécessitera 
Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΦ 
Pour des arrêts supérieurs à 6 moisΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛŦ ŘŜǎ 
installations (écrémage des graisses et flottants de la fosse toutes eaux, le chapeau, et nettoyage du 
préfiltre).  
{ƛ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳe, il est préférable de le contrôler et de le nettoyer 
avant ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀǊǊşǘΦ 
Dans le cas où un poste de relevage est installé, il est préférable de le contrôler et de le nettoyer avant 
ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀǊǊşǘΦ 
La filière ECOROCK-Solution reste performante aǇǊŝǎ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀǊǊşǘΦ 
 

7. Conformité des ouvrages et constat de fin de travaux  

 
5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ le représentant du SPANC (Service 
tǳōƭƛŎ ŘΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ bƻƴ /ƻƭƭŜŎǘƛŦύ ŘŜǾǊƻƴǘ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ǊŜƳǇƭƛǊ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ (Annexe 5) et la renvoyer au fabriquant dont 
ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŦƛƎǳǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ŘƛǘŜ ŦƛŎƘŜΦ 
Ce document dument complété et réceptionné par BIOROCK®Σ ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŀ 
visite de contrôle. Il est disponible dans chaque filière ECOROCK-Solution à la livraison et joint 
ŀǳ DǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǎŀƎŜǊΦ   
 

8. tǊŞŎƻƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛen 

 
Voir le mode opératoire dans le DǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΣ Ǉartie B : Guide Utilisateur. 
 

9. Conformité aux réglementations et normes 

 
Les systèmes sont conformes à toutes exigences de la norme NF-EN 12566-3+A2 et du règlement 
Produit de Construction (RPC). 
Les essais de performance pour le marquage CE des unités ECOROCK ont été réalisés et validés sur la 
plateforme européenne du CERIB, organisme notifié n°1164, à Epernon en France. 
Les performances des unités ECOROCK sont garanties dans les conditions ƴƻǊƳŀƭŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ DǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǎŀƎŜǊΦ  
È Elles sont conformes :  

-  à la réglementation en vigueur, 
- aux arrêtés interministériels du 7 septembre 2009, modifié, fixant les prescriptions 
techniques applicables aux systèmes ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ et annexes ainsi que 
les modalités du contrôle technique exercé par les communes sur les systèmes 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ. (Les performances de traitement garanties sont 
inférieures ou égales à 30 mg/l pour les matières en suspension (MES), et inférieures ou 
égales à 35 mg/l pour la DBO5.) 

È A la norme NF D.T.U 64.1, mise Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 
(Août 2013), pour la pose et la ventilation. 
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10. Garanties 

 

/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ de prolongement de la Garantie Fabricant: 
 

Définition de la garantie BIOROCK® :  
Les équipements et accessoires, départ usine, sont garantis exempts de tout vice de fabrication. 
Ainsi, la « Garantie Fabricant » .Lhwh/Yϯ ǎΩŀǇǇƭƛque sur les vices de fabrication et sur 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ƎǳƛŘŜΦ {Ωƛƭ est avéré, suite à une 
réclamation, que le dysfonctionnement a comme origine une mauvaise utilisation de nos 
produits, ces derniers ne sont pas couverts par la « Garantie Fabricant ». 
 

En cas de défectuosité ou de défaut de fabrication reconnu par le fournisseur, la garantie se 
limite au remplacement des pièces défectueuses. Les équipements et accessoires défectueux 
seront tenus à la disposition du fabricant et reconditionnés dans leur emballage d'origine, s'il y 
a lieu.  
 

[ΩŀǇǇŜƭ Ŝƴ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴǾƻǉǳŞ ǇŀǊ ǉǳƛŎƻƴǉǳŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ Υ  
- Non-respect des données de base de dimensionnement de la présente filière 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ; 

- Non-ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛsation détaillées dans le Guide; 

- Non-respect des autres prescriptions des textes réglementaires et normes précisés en vigueur;  

- Dégâts causés par tout événement accidentel ou climatique, indépendant de notre volonté. 
 

BIOROCK® garantit : 
- Le support bactériologique (« media » épuratoire BIOROCK®) pour une durée de 10 ans. 

- Les cuves pour une durée de 25 ans 

- [Ŝǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ : 2 ans 
 

Activation de la « Garantie Fabricant » BIOROCK® 
5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ζ DŀǊantie Fabricant », BIOROCK® recommande au 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜǊ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ό!ƴƴŜȄŜ р ζ Formulaire préalable à la visite de Contrôle 
BIOROCK® », dans le Guide Utilisateur). Il convient de remplir cette fiche conjointement avec 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ 
indiquée sur le document.  
 

A réception dudit document dument rempli, BIOROCK® planifie une visite de contrôle des 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ŀǾƛǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 
 

Défaut de livraison : 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ƛƴŎƻƳǇƭŝǘŜ όŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ Ƴŀƴǉǳŀƴǘǎύ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 
détérioration constatée à la livraison, ces réserves doivent être inscrites sur le bon de livraison 
ou le bordereau de transport du transporteur. Le transporteur et le fournisseur doivent en être 
informés par lettre recommandée avec AR dans un délai de 48h ou 2 jours ouvrés.  
 
Respecter les instructions ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǾƛǎǳŜƭǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŦƛŀōƭŜ 
et pérenne. Pour toute question, nous vous invitons à vous rapprocher de votre revendeur. 
 
Nous vous remercions de votre confiance. 
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BIOROCK® SARL 
4-р ½ƻƴŜ ŘΩ!ctivités Economiques  
Le Triangle Vert 
L-5691 ELLANGE - Luxembourg 

 
Email : info@biorock.fr 
Tel : 00 352 26 17 66 33 
 

 Nom de votre revendeur : 
Contact :  
/ŀŎƘŜǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ : 
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ECOROCK-Solution  
CAPACITE JUSQU'A 20 E.H. 
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1. Consignes de sécurité 
Relatives Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ filières compactes ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ BIOROCK® 

 
 

È Ne jamais fumer à proximité des cuves lors des opérations décrites dans ce manuel. Il est interdit 
de pénétrer dans les cuves. Ne jamais ouvrir les couvercles, sans au préalable, avoir pris toutes 
les dispositions de sécurité (appareils respiratoires, dégazages des cuves, etc.). 

 
È Les filières de traitement ECOROCK-Solution ƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜΦ 

Les risques électriques sont donc inexistants. 
Faites appel à des professionnels qualifiés ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩassainissement non collectif. 

 
È Il est nécessaire dΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎΦ [Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘ ŘŜǾǊŀ 
ǎΩŞǉǳƛǇŜǊ ŘŜ ǇǊƻǘections individuelles (gants étanches, combinaison, lunettes, chaussures de 
sécurité). Les eaux usées même traitées contiennent des germes microbiens fécaux (bactéries et 
virus pathogènes responsables de maladies parfois très graves). 

 
È Les risques, lors de ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ŘŜ Ƴŀƴǳǘention. Lors 

de la pose, veiller au bon élingage des cuves à réaliser par les anneaux placés en partie supérieure. 
 
È {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎΣ ƴe pas stationner sous la 

charge. 
 
È [ΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ǊŜƎŀǊŘǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ ŀǳǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ que pour 
ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ. 

 
È Les couvercles de regaǊŘǎ ǎƻƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ Ǿƛǎ, veiller à ce que les vis soient toujours 

maintenues serrées pour la sécurité de tous. 
 
È [ƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ne jamais laisser les regards ouverts sans surveillance. 
 
È A la fin des travaux ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ que rien ne se soit introduit dans la cuve, replacer soigneusement le 

couvercle et revisser les vis de fermeture.  
 
È Veiller impérativement à bien repositionner le joint avant de refermer le couvercle. 
 
È Il est interdit de marcher, ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜǊ ƻǳ ŘΩŜƳǇƛƭŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜΦ  
 
È Il est interdit de circuler et de stationner à moins de 4 ƳŝǘǊŜǎ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cuves. 
 
È La filière fonctionne sans élément électromécanique, cela élimine les risques de panne et 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŎŜƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜ ǎƻƴƻǊŜΦ 
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2. Développement durable 

 
BIOROCK® ŀ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǳƴ ǇǊƻŎŞŘŞ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜ ŀǳŎǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ 
pour fonctionner ; la réaction biologique naturelle ne nécessite aucun apport de produit chimique. 
 
Le propriétaire et ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ECOROCK ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ 
ǎǳƛǘŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǇǇŜƭ ŀǳȄ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ réalisation des interventions nécessaires pour le 
ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 
 
[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ECOROCK sont résistants à 
la corrosion et garantissent une installation pérenne. La cuve de forte épaisseur réalisée par 
rotomoulage en PEHD (Polyéthylène Haute Densité) traitée anti UV a ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
30 ans et est 100% recyclable. La visserie est en acier inoxydable, la tuyauterie est réalisée en tube 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ t±/ Ŝǘ tt Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǊŜŎȅŎƭŀōƭŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
à 98%. 

 
2.1 RAPPEL DES NOTIONS UTILES 

 
2.1.1 Développement durable 

 
Le développement durable repose sur 3 piliers Υ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭe progrès social et 
le développement économique. 
[Ŝǎ ƳƻŘŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜƭ 
pour permettre à tous les habitants de la Terre de satisfaire leurs besoins fondamentaux (se nourrir, 
se loger, ǎŜ ǾşǘƛǊΣ ǎΩƛƴǎǘǊǳƛǊŜΣ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊΣ ǾƛǾǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŀƛƴύΦ 
 
[ΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ : elle constitue le passage obligé vers un 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŞǘŀǘ ŘΩŜǎǇǊƛǘ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘΦ ¦ƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŞǘŀǘ ŘΩŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ (citoyens, 
entreprises, collectivités territoriales, gouvernements, institutions internationales) pour faire face aux 
menaces qui pèsent sur la Terre (inégalités sociales, risques industriels et sanitaires, changements 
climatiques, perte de biodiversité, etc.). 
 
Les composants principaux de ƭΩECOROCK-Solution sont le polyéthylène (cuves), le PVC (tuyauterie) et 
le media BIOROCK® (substrat de filtration). 

 
2.1.2 5ŞŎƘŜǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 

 
Ils résultent du fonctionnement des dispositifs dΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ 
des eaux usées et pluviales. Ce sont des déchets à dominante organique (boues, graisses, déchets de 
ŘŞƎǊƛƭƭŀƎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ ƳƛƴŞǊŀƭŜ όǎŀōƭŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻn, 
ōƻǳŜǎΣ ǎŀōƭŜǎ ŘŜ ŎǳǊŀƎŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǊŞǎƛŘǳǎ ŘŜ ŘǊŀƎŀƎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ŜǘŎΦύΦ 
Les boues générées dans la fosse toutes eaux devront être retirées par un prestataire agréé, en 
ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩ!ǊǊşǘŞ Řǳ т septembre 2009 ƳƻŘƛŦƛŞΣ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳȄ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ŘŜǎ 
personnes réalisant des vidanges. 
Le media BIOROCK® pourra être pris en charge par BIOROCK® et être dirigé vers une filière de 
traitement spécialisée. 
Le préfiltre sera mis en déchetterie après rinçage.  



B. GUIDE UTILISATEUR > 2. DEVELOPPEMENT DURABLE 
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2.2 POLYETHYLENE ET PVC 

 
Le Polyéthylène et le PVC sont valorisables selon certains procédés : 
 
 

2.2.1 La valorisation énergétique 
 
Les plastiques possèdent un pouvoir calorifique élevé qui peut être équivalent à celui du fuel ou du 
charbon (PE, PP). Ils ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƻƴŎ şǘǊŜ ƛƴŎƛƴŞǊŞǎ ŀǾŜŎ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΦ /ŜǘǘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
plus particulièrement indiquée pour les plastiques souillés ou en mélange mais peut présenter certains 
inconvénients : 
Le pouvoir calorifique des plastiques peut devenir un désavantage en cas de surcharge thermique des 
ŦƻǳǊǎ ŘΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴΦ 
[ΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀǎǘƛǉǳŜǎ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦǳƳŞŜǎ όŀŎƛŘŜ ŎƘƭƻǊƘȅŘǊƛǉǳŜύΦ 
 
 

2.2.2 La valorisation matière 
 
La régénération consiste à transformer des déchets plastiques ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ƴŀǘǳǊŜ όt±/Σ t9ύ Ŝƴ 
granulés ou en poudre pour être commercialisés en substitution de résines vierges. 
Le recyclage consiste à mouler un produit fini directement après le broyage et la refonte. Le recyclage 
des plastiques en mélange en matériaux de construction ou en mobilier urbain est actuellement peu 
pratiqué par les recycleurs. 
La valorisation chimique consiste à décomposer les macromolécules constitutives des polymères en 
matières premières réutilisables. Cette technique reste peu développée ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΦ 
 
 

2.3 LE MEDIA BIOROCK® 
 
Le media BIOROCK® est un produit minéral recyclable à base ŘŜ ǊƻŎƘŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǾƻƭŎŀƴƛǉǳŜ : 
 
Les déchets de media BIOROCK® sont inertes mais, dans le cas des instŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
individuel, lorsque le media BIOROCK® de ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǊŜƳǇƭŀŎŞΣ ŎŜƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ 
souillé par les boues et il faut, au même titre que les boues lors de la vidange de la fosse toutes eaux, 
en confier la gestion à une entreprise spécialisée. 
 
Les professionnels offrent une palette de services de collecte sélective, traitement et valorisation. Ces 
services vous permettront de mieux respecter la réglementation et de contribuer activement à la 
préservation des ressources naturelles et de la ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ : 
 
È Traçabilité du traitement des matières de vidange en filière agréée (station ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ 

compostage, etc.) en usine de dépollution ou épandage. 
È Diagnostic et contrôle de bon fonctionnement et de bonne exécution des installations 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ collectif. 
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3. tǊŞŎƻƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ  
 

{ƛ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ 
professionnel qualifié ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ En page 3 de la présente notice, se trouvent les 
coordonnées de votre revendeur et le cas échéant nos coordonnées ; nous vous indiquerons le 
revendeur le plus proche de chez vous. 

Le synoptique ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀȅŀƴǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 
En fonctionnement normal, et en suivant les recommandations dΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŜ ǇŜǳǘ 
présenter ni dysfonctionnement, ni panne, car la filière ne requiert Ǉŀǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ 
« [ΩǳǎŀƎŜǊ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ǎƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ η ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мр ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ 
 

  

[9 t[!bbLbD 5Ω9b¢w9¢L9b {9 
REPETE TOUS LES 10 ANS. 



.Φ D¦L59 ¦¢L[L{!¢9¦w Ҕ оΦ tw9/hbL{!¢Lhb{ 5Ω9·t[hL¢!¢Lhb 9¢ 5Ω9b¢w9¢L9b  

 

  PAGE 33 / 65 DǳƛŘŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊ ς ECOROCK-Solution ς 24 Mars 2017 

3.1 LA FOSSE TOUTES EAUX ET LE PREFILTRE 
 
{ƛ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ 
éqǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
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Prélèvement des eaux usées en sortie de fosse toutes eaux 
A faire 6 mois après la mise en service puis tous les ans 

 

È Vérifier (visuellement) la qualité des eaux usées de la fosse toutes eaux. 
È Faire un prélèvement (avec des gants étanches ς ǘȅǇŜ Ǝŀƴǘǎ ŘŜ ǾŀƛǎǎŜƭƭŜύ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ 
fosse toutes eaux (en surface du préfiltre) dans un récipient en verre propre.  
È [ΩŜŀǳ sera de coloris brun clair, marron ou jaune, de trouble à très trouble, mais peu de dépôts 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾƛǎƛōƭŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾŜǊǊŜ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ƭŀƛǎǎŞ ǊŜǇƻǎŜǊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ нл ƳƛƴǳǘŜǎΦ 
È Les eaux usées prélevées pourront avoir une légère odeur nauséabonde (septique). 
 

 /ƻƴǎǘŀǘ ŘΩuƴ ŀǎǇŜŎǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘκou la présence de dépôts (matières en suspension) 
dans ces eaux usées :  
 

Cela peut provenir : 
 

È 5Ωǳƴ ǘǊƻǇ ŦƻǊǘ ŘŞōƛǘ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ όǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜύΦ  
K Vérifier ǉǳΩŀǳŎǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

È 5Ωǳƴ ǎƻǳǎ-dimensionnement de la fosse toutes eaux par rapport à son utilisation régulière. 
È De rejet anormal de produits nocifs, toxiques ou bactéricides, non biodégradables dans 
ƭΩƛƴǎǘŀllation (voir A/ Ch.1.2 : Précautions ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΧΦ). 
È De la nécessité de faire appel à un vidangeur agréé pour vidanger la fosse toutes eaux et de 
procéder à son nettoyage (écrémage des graisses et flottants ς chapeau). Il est important de ne 
jamais vidanger totalement la fosse toutes eaux et de toujours laisser un fond de boues dans 
ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ǎƻƴ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ǾƛŘŀƴƎŜΣ ǎƻƛǘ ŀǎǎǳǊŞΦ 

 

 Constat de nuisances olfactives : 
 
Cela peut provenir : 
È 5Ωǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŞǘŀƴchéité du réseau de ventilation. 
È 5Ωǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ όŞǾƛŜǊΣ ²/Σ ōŀƛƴǎΣ 
ŘƻǳŎƘŜǎΣ ǎƛǇƘƻƴǎ ŘƛǾŜǊǎΣ ŜǘŎΦύ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ 
È 5Ωǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ couvercles des regards ou de ceux de la fosse toutes eaux. 
È 5Ωǳƴ ǘƛǊŀƎŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ όŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ғ млл ƳƳΣ 
mauvais poǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ, etc.) 
È 5ΩǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ŜƭƭŜ-ƳşƳŜΣ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ 
chapeau (graisses et flottants) trop épais par exemple. 

 
 

  



.Φ D¦L59 ¦¢L[L{!¢9¦w Ҕ оΦ tw9/hbL{!¢Lhb{ 5Ω9·t[hL¢!¢Lhb 9¢ 5Ω9b¢w9¢L9b  

 

  PAGE 34 / 65 DǳƛŘŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊ ς ECOROCK-Solution ς 24 Mars 2017 

Nettoyage préventif : Nettoyage du préfiltre 
A faire tous les ans 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Contrôle de la fosse toutes eaux 
A faire tous les ans. Vidange lorsque le niveau de boues ² 50% 

 
È Faire appel à un vidangeur agrééΣ Ŝƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ 7 Septembre 2009 modifié, pour 
ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛŘŀƴƎŜ. 
È Il est demandé de procéder au contrôle du niveau des boues de la fosse toutes eaux et au nettoyage 
de son préfiltre tous les ans. 
È La périodicité de la vidange pourra être adaptée, si nécessaire, Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ 
bâtiment concerné. La vidange doit être effectuée quand le niveau des boues atteint 50% du volume. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
È Le bordereau de vidange (cf. arrêté de vidange) de la fosse toutes eaux, donné par le vidangeur 
ŀƎǊŞŞΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǎƻƴ DǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ (Annexe 4). 
È Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƴŜǘǘƻȅŜǊΣ ŀǳ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ǾƛŘŀƴƎŜǳǊ 
ŀƎǊŞŞΣ ƭŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Ŝǘ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǉǳƛ ǎΩȅ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŀŎŎǳƳǳƭŞŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ 
préfiltre. 
È La fosse toutes eaux doit être immédiatement remise en Ŝŀǳ ǇŀǊ ƭΩƘȅŘǊƻ-cureur. 
È [ΩƘȅŘǊƻ-ŎǳǊŜǳǊΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜΣ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜǊ ǎƻƴ ŜƴƎƛƴ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ п mètres 
ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎΦ 
 

 
Hauteur de boues depuis le 

fond de la cuve au 
centimètre près : 

BIOROCK-ST1-3000 67 cm 

BIOROCK-ST1-5000 72 cm 

BIOROCK-ST1-7500 89 cm 

BIOROCK-ST1-10000 89 cm 

Vue en coupe de la fosse toutes eaux 
BIOROCK-ST1-3000 

È Ouvrir le couvercle du tube PVC permettant 
ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǇǊŞŦƛƭǘǊŜ 

È Saisir la tige maintenant le préfiltre et le remonter 
pour le sortir 

È Pour éviter tout risque de contact accidentel, 
nettoyer au dessus de la fosse toutes eaux, le 
ǇǊŞŦƛƭǘǊŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳΣ pour retirer 
ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ǎƻƭƛŘŜǎ. Veillez au port 
des équipements de protections individuelles 

È Replonger le préfiltre dans le tube PVC, et veiller 
à le maintenir dans sa position initiale 

È Le changement du préfiltre sera nécessaire si les 
poils de la brosse se retrouvent écrasés au centre 
ou endommagés, rendant la filtration 
défectueuse 

È Nous recommandons un changement du préfiltre 
tous les 5 ans 
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Pour information : [Ŝǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 
(dimensionnement, surcharges fréquentes, nature des effluents, entretien courant), chaque 
installation est particulière. La production de boue mesurée sur le modèle testé ECOROCK-Solution 8, 
ŘǳǊŀƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜǎǎŀƛ ŘŜ мл ƳƻƛǎΣ Şǘŀƛǘ ŘŜ лΣс [κƧƻǳǊκ9IΦ !ǳ-delà de cette période et sur la base 
de 0,5 L/jour/EH, le tableau ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǳŜǎ la première 
année pour chaque capacité de filière concernée. 
 

CAPACITE 6 EH 8 EH 10 EH 15 EH 20 EH 

PRODUCTION DE 
BOUES PAR AN 

1095 L/an 1460 L/an 1825 L/an 2737 L/an 3650 L/an 

FRÉQUENCE DE 
VIDANGE 

20 mois 30 mois 20 mois 20 mois 20 mois 

 
Les quantités de boues produites sont dégressives les premières années Τ ƻƴ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩŁ ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ 
la 4e ou 5e année, les quantités résiduelles sont réduites de 10%.  
Lors de la vidange, le vidangeur laissera au fond quelques centimètres de boues car les bactéries qui 
dégradent les boues sont spécifiques et très longues à se développer. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōƭƻŎŀƎŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ 

 

È Un accès est prévu sur la fosse toutes eaux, en face de 

ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎΦ 

È Dévisser le bouchon de visite et introduire un furet destiné 

aux canalisations et évacuer les matières bloquées. 

È wƛƴŎŜǊΣ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ŀǳ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ 

È Revisser le bouchon de visite et vérifier le bon écoulement. 
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3.2 [ΩUNITE DE TRAITEMENT  
 
{ƛ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ 
équipements ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ, particulièrement pour le lavage éventuel des sacs de 
media BIOROCK® ou leur remplacement. 
 
 

t[!bbLbD 5Ω9b¢w9¢L9b 59 [Ω¦bL¢9 59 ¢w!L¢9a9b¢ 
 

Prélèvement des eaux traitées 
A faire 6 mois après la mise en service puis tous les ans 
 

{ƛ ƭŜ ŦƭǳȄ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴƴŜǊ ǳƴŜ ŎƘŀǎǎŜ ŘΩŜŀǳ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ǳƴ 
écoulement. 

 

È ±ŞǊƛŦƛŜǊ ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ 
È [Ŝ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Ǿƛŀ ƭŜ ǊŜƎŀǊŘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ƻǳ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ 
ƭƻǊǎǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ 
È Utiliser des gants étanches ς type gants de vaisselle 
È Déposer le couvercle, attention de ne pas oublier de vérifier la bonne mise en place du joint, puis 
verrouiller celui-ci lors de la fermeture. 
È Utiliser un outil de prélèvement à manche télescopique ou une seringue, et, effectuer le 
prélèvement 
È [ΩŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜ ŀǾŜŎ ǘǊŝǎ ǇŜǳ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾŜǊǊŜ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ƭŀƛǎǎŞ ǊŜǇƻǎŜǊ 
ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ нл ƳƛƴǳǘŜǎ 
È [ΩŜŀǳ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ ŘΩƻŘŜǳǊ ǎŜǇǘƛǉǳŜ ƻǳ ƴŀǳǎŞŀōƻƴŘŜΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ƻŘŜur 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘΩƘǳƳǳǎ ŦǊŀƛǎ 
È Si le contrôle visuel de la qualité semble révéler un dysfonctionnement (eau traitée trouble, 
présence de dépôts ou de matières en suspension, odeur nauséabonde ou septique) faire analyser 
ƭΩŞŎƘŀntillon par un laboratoire 

 

Si le laboratoire cƻƴŦƛǊƳŜ ǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ il faut vérifier : 
 

È Le bon fonctionnement de la fosse toutes eaux 
È La qualité des eaux issues de la fosse toutes eaux 
È [ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 
È La bonne répartition des eaux 
È Le bon fonctionnement de la ventilation  
È [Ŝ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜ 
È [ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƴƻŎƛŦǎΣ ǘƻȄƛǉǳŜǎ ƻǳ ōŀŎǘŞǊƛŎƛŘŜǎΣ ƴƻƴ ōƛƻŘŞƎǊŀŘŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ (voir 
A/Ch.1.2 Précautions ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΧΦύ 

 

 /ƻƴǎǘŀǘ ŘΩune présence de dépôts (matières en suspension) dans les effluents traités et 
ƭΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ : 
 

È ¦ƴŜ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǊŞǇŞǘŞǎ ŘŜ ƭŀ 
fosse toutes eaux (vidanges tardives, départs ŘŜ ōƻǳŜǎΣ ŜǘŎΦύ Ŝǘ ƭΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ ŀǇǊŝǎ 
ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ƳŜƴŜǊ Ł ƭŀ ǎŀǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŘŞǇƾǘǎ ƻǳ ƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ 
suspension. 
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bŜǘǘƻȅŀƎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǘκƻǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řǳ support de filtration media BIOROCK® 
A faire au maximum tous les 10 ans  
 

Pour la manutention des sacs, utiliser un crochet métallique. Après usage, le media BIOROCK® doit être 
traité comme une matière de vidange et évacué par une entreprise agréée.  
 
 

 
7. [ŀǾŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŀŎǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘ ǇƭŜƛƴ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ƭŜǎ ǊŜƳǳŀƴǘ 
ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞŎƻƭƭŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉǳ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜǊ Řŀƴǎ 
le media BIOROCK®Φ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ όōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴύ ǇƻǳǊǊŀ 
faciliter ces opérations de nettoyage. Les eaux sales seront déversées 
dans le regard en amont de la fosse toutes eaux.  
 
Attention toutefois à ne pas mélanger les couches de média, elles ne sont pas identiques. 
 
8. !ǇǊŝǎ ŎŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ƭŜǎ ǎŀŎǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞΣ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Ŏƛ-dessous : 

 

 

 
Le media BIOROCK® est conditionné en sacsΣ ŘΩǳƴ ǇƻƛŘǎ ƳƻȅŜƴ ŘŜ м ƪƎ. Les anneaux de ventilation 
ǎƻƴǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŞǎ Ŝƴ ǾǊŀŎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ 
 
 
9. Lors ŘΩǳƴŜ intervention nécessitant ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ couvercles, veiller impérativement à bien 
ǊŜǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ Ƨƻƛƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Ł ƭΩŀƛǊ entre la cuve et le couvercle et de le verrouiller 
lors de la fermeture. 

 
 
 

ECOROCK-
Solution  

Couche supérieure 
media BIOROCK®  2x2 

Couche intermédiaire 
Couche inférieure 

media BIOROCK® 2x2 

WǳǎǉǳΩŁ 
6 E.H. 

35 kg de media BIOROCK® 
126 anneaux de 
ventilation  

37 kg de media BIOROCK® 

WǳǎǉǳΩŁ 
8 E.H. 

35 kg de media BIOROCK® 
126 anneaux de 
ventilation  

37 kg de media BIOROCK® 

WǳǎǉǳΩŁ 
10 E.H. 

48,5 kg de media BIOROCK® 
144 anneaux de 
ventilation  

52,5 kg de media BIOROCK® 

WǳǎǉǳΩŁ 
15 E.H. 

74,25 kg de media BIOROCK® 
252 anneaux de 
ventilation 

79,75 kg de media BIOROCK® 

WǳǎǉǳΩŁ 
20 E.H. 

125,25 kg de media BIOROCK®  
594 anneaux de 
ventilation  

120,5 kg de media BIOROCK®  

1. Dévisser les vis qui sécurisent le couvercle ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΣ Ŝǘ ƻǳǾǊƛǊ ŎŜ 
dernier 

2. Retirer le joint et le déposer au sol 
3. Sortir la couche supérieure de sacs de media .Lhwh/YϯΣ ƧǳǎǉǳΩŀǳ 

niveau des anneaux de ventilation noirs, et la stocker séparément 
4. {ƻǊǘƛǊ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ Ǿentilation noirs et la 

stocker séparément  
5. Sortir la couche inférieure de media BIOROCK® et la stocker 

séparément 
6. [ŀǾŜǊ ŀǳ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ƭŜ ŦƻƴŘ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

voir détails dans les 
Annexes 3.1 



B. GUIDE UTILISATEUR Ҕ оΦ tw9/hbL{!¢Lhb{ 5Ω9·t[hL¢!¢Lhb 9¢ 5Ω9b¢w9¢L9b 

 

  PAGE 38 / 65 DǳƛŘŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜǊ ς ECOROCK-Solution ς 24 Mars 2017 

 
 
 

K Lors de la remise en place des sacs, ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ǎŀŎǎ ŎƻǳǾǊŜ 
ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƎŀǊŘŜ ŘŜ ƴŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǳŎǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄΦ 
 

Après 2 lavages au maximum, tous les 10 ans ou dans le cas où le propriétaire ne souhaiterait pas 
faire laver les sacs de media BIOROCK®, un renouvellement complet du media BIOROCK® par de 
nouveaux sacs sera à prévoir. 
 
 

BIOROCKϯ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ǎǳǊ ŘŜǾƛǎΣ ƭŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Řǳ media BIOROCK® en fin de 
vie. Ne pas hésiter à contacter votre revendeur, ses coordonnées sont en page 3 et le cas échéant 
contacter BIOROCK®, nous vous indiquerons le revendeur le plus près de chez vous. 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 

Système ŘΩŀƭŀǊƳŜ 
A faire tous les ans 

 
 
±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭŀǊƳŜ ǾƛǎǳŜƭƭŜ  
 
Ĕ La soulever légèrement et la laisser retomber toute seule. 
 
Il ne doit pas y avoir de résistance. 
 
 

 
  

Constat de nuisances olfactives : 
 
È Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ƴŜ 
proviennent pas de la fosse toutes eaux ni du 
ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 
È Une unité de traitement fonctionnant 
ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƴŜ ƎŞƴŝǊŜ Ǉŀǎ ŘΩƻŘŜǳǊ ƴŀǳǎŞŀōƻƴŘŜ 
Ƴŀƛǎ ǳƴŜ ƻŘŜǳǊ ŘΩƘǳƳǳǎ ŦǊŀƛǎΦ 

En cas de problème cela peut provenir : 
 

È 5Ωǳƴ ǘƛǊŀƎŜ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘŜ la ventilation de 
ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ όƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
canalisations de ventilation, mauvais 
ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŞƻƭƛŜƴΣ ŜǘŎΦύΦ 
È 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ 
ŘΩǳƴ ƳŀǳǾŀƛǎ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞ-
aération. 
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±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ : 
A faire tous les ans 
 

wŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ  
dŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ en provenance  
de la fosse toutes eaux. 
 
 
 
 

 
 

Vérifier la répartition des effluents 
A faire с Ƴƻƛǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ Ǉǳƛǎ tous les ans 
 

Vérifier la répartition des effluents sur les sacs de media BIOROCK® et nettoyer, si nécessaire, le 
dispositif ŘŜ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ. 
 

a/ déclipser les systèmes de maintien  
b/ retirer et sortir le dispositif de dispersion  
c/ passer ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜau sur le dispositif de dispersion 
d/ remettre le dispositif de dispersion nettoyé dans sa position initiale et remettre les clips en place  
e/ veiller à la bonne répartition des effluents lors de la remise en service (voir A/Ch.5.3) 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

Vérifier le tassement central excessif du media BIOROCK® 
A faire tous les ans 

 

È Au fil du temps, le media BIOROCK®Σ ǎƻǳǎ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ǎŜ ǘŀǎǎŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ 
ƭΩǳƴƛǘŞ 
È Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ǎŜŎƻǳŜǊ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ŘŜ ƳŜŘƛŀ .Lhwh/Yϯ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΣ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǎ 
répartir sur toute la surface de manière uniforme, ce qui permettra une meilleure infiltration des 
effluents sur ceux-ci. 
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±ŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ A faire tous les ans  

et nettoyage du media BIOROCK® Si nécessaire 
 

Les eaux provenant de la fosse toutes eaux ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎΩŞŎƻǳƭŜǊ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ Řǳ filtre 
media BIOROCK®. 

 Toute accumulation durable ŘΩŜŀǳΣ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ media BIOROCK®Σ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ est nécessaire 
de procéder au nettoyage de la couche supérieure. 
 
1. Dévisser les vis qui sécurisent le couvercle ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΣ Ŝǘ ƻǳǾǊƛǊ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ 
2. Retirer le joint et le déposer au sol 
3. Sortir la couche supérieure de sacs de media BIOROCK®Σ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ anneaux de ventilation 

noirs, et la stocker séparément 
4. [ŀǾŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŀŎǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘ ǇƭŜƛƴ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ƭŜǎ ǊŜƳǳŀƴǘ ōƛŜƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞŎƻƭƭŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ǉǳƛ 
ŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉǳ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ media BIOROCK®Φ tƻǳǊ ŎŜƭŀ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ όōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴύ ǇƻǳǊǊŀ 
faciliter ces opérations de nettoyage. Les eaux sales seront déversées dans le regard en amont de la 
fosse toutes eaux. 

5. !ǇǊŝǎ ŎŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ƴŜǘǘƻȅŞǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ BIOROCK® sur les anneaux noirs dans 
leur disposition initiale 

6. Remettre en place le joint, puis replacer le couvercle et visser les vis de sécurité 
 

K  Au bout de 2 à 3 opérations de lavage, remplacer les sacs de media BIOROCK® du premier étage. 

Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ Ŏƻuche de sacs couvre 
entièrement la surface de ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƎŀǊŘŜ ŘŜ ƴŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǳŎǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎŀŎǎ.  
(voir Annexes 3.1 : Détail des couches de media BIOROCK®) 

 

La fréquence de ces opérations de nettoyage et/ou de remplacement du media BIOROCK® filtrant est 
Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ 
pour laquelle il est impératif de bien entretenir la fosse toutes eaux et le préfiltre décolloïdeur. 
 

 Malgré tout, constat une présence de graisses : 
 

È {ƛ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŏƛ-dessus, il 
convient de vérifier que ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ƴΩŜƴ Ŝǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ. 
È Dans ce cas, le fonctionnement de la fosse toutes eaux et du préfiltre doit être vérifié. 

 
Écoulement des eaux traitées Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ : 

È [ΩŜŀǳ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜǊ ŀǳȄ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ de traitement. [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ 
dans le regard de prélèvement indiquerait que ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩŜŀǳ όƴƻȅŞŜύ 
ŀƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ Řƻƛǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ǇŀǊ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝƴ Ŏƻƴǘƛƴǳ. 
È Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎ όƳƻƴǘŞŜ des eaux dans 
ƭŜ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ƭŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜǳǊ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊΣ ŜǘŎΦύ Ŝǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ la canalisation de rejet (obstruction, bouchage, 
etc.). 

 
{ȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭŀǊƳŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ : 
Bien que la filière ECOROCK-Solution soit fiabilisée et peu sensible, un élément extérieur pourrait 
ǇŜǊǘǳǊōŜǊ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎΦ 
En cas de ǎŀǘǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΣ ǳƴŜ ŀƭŀǊƳŜ ǾƛǎǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ. 
9ƴ ƳŀǊŎƘŜ ƴƻǊƳŀƭŜΣ ƭŜ ǘŞƳƻƛƴ Ŝǎǘ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ōŀǎǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ 
de niveau provoque la montée du flotteur, un témoin rouge apparait. Dès que le témoin ne repose plus 
Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ōŀǎǎŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Ŏƛ-dessus. 
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